
DESHIDRATOR DE ALIMENTE 
DD500S 

MANUAL DE INSTRUCȚIUNI 

Vă rugăm să citiți cu atenție și să păstrați bine instrucțiunile! 



NOȚIUNI DE BAZĂ 
Scoateți orice ambalaj din produs. 
Puneți ambalajul în interiorul cutiei și depozitați sau aruncați în mod responsabil 
 

INSTRUCȚIUNI DE SIGURANȚĂ 
 
Următoarele măsuri de precauție de bază trebuie respectate întotdeauna atunci când utilizați aparatul 
electric 
 
VĂ RUGĂM SĂ CITIȚI ACESTE INSTRUCȚIUNI CU ATENȚIE ÎNAINTE DE UTILIZARE ȘI PĂSTRAȚI-LE PENTRU 
REFERINȚE ULTERIOR 
 
1. Acest aparat poate fi folosit de copii cu vârsta de la 8 ani și peste și de persoane cu capacități fizice, 

senzoriale sau mentale reduse sau cu lipsă de experiență și cunoștințe, dacă au primit supraveghere 
sau instrucțiuni privind utilizarea aparatului într-un mod sigur și înțeleg pericolele. implicat. Copiii nu 
se vor juca cu aparatul. Curățarea și întreținerea de către utilizator nu vor fi efectuate de copii decât 
dacă au mai mult de 8 ani și sunt supravegheați. Nu lăsați aparatul și cablul acestuia la îndemâna 
copiilor cu vârsta mai mică de 8 ani. 

2. Acest aparat este destinat utilizării în uz casnic și aplicații similare, cum ar fi: 
3. - zonele de bucatarie ale personalului din magazine, birouri si alte medii de lucru; 
4. - ferme; 
5. - de catre clienti din hoteluri, moteluri si alte medii de tip rezidential; 
6. - medii tip pensiune. 
7. Acest deshidrator de alimente este conceput NUMAI pentru UTILIZARE CASĂ și nu este potrivit pentru 

uz comercial. Nu-l utilizați pentru exterior. 
8. Când utilizați deshidratorul de alimente, vă asigurați că acesta se află pe o suprafață plană, plană și 

solidă, asigurați-vă că nu există riscul ca acesta să cadă. De asemenea, că poate suporta greutatea 
unității în timpul utilizării. 

9. Nerespectarea tuturor instrucțiunilor enumerate poate duce la șoc electric, incendiu sau vătămări 
corporale grave. Avertismentele, precauțiile și instrucțiunile discutate în acest manual de instrucțiuni 
nu pot acoperi toate condițiile și situațiile posibile care pot apărea în timpul utilizării produsului. 

10. Nu lăsați deshidratorul de alimente nesupravegheat în timpul utilizării. 
11. Nu lăsați întotdeauna deshidratorul de alimente departe de copii, deoarece aceștia nu pot recunoaște 

pericolele asociate cu manipularea incorectă a aparatelor electrice. 
12. Acest aparat nu este destinat utilizării de către persoane (inclusiv copii) cu capacități fizice, senzoriale 

sau mentale reduse sau cu lipsă de experiență și cunoștințe. Cu excepția cazului în care au fost 
supravegheați sau instruiți cu privire la utilizarea aparatelor de către o persoană responsabilă pentru 
siguranța lor. 

13. Înainte de a conecta deshidratorul de alimente la rețeaua de alimentare, verificați dacă tensiunea și 
alimentarea cu energie electrică sunt conforme cu specificațiile de pe eticheta de identificare a 
deshidratorului de alimente. 

14. Asigurați-vă că deshidratorul de alimente este oprit și scoateți ștecherul de la rețeaua electrică atunci 
când nu este utilizat; înainte de a fi curățat și în timp ce este reparat. 

15. Asigurați-vă că deshidratorul de alimente și cablul de alimentare nu sunt atârnate peste muchii 
ascuțite și țineți departe de obiecte fierbinți și flăcări deschise; în caz contrar, plasticul se va topi și va 
provoca un incendiu. 



16. În niciun caz, deshidratorul sau ștecherul nu trebuie scufundați în apă sau în orice alt lichid. Nu utilizați 
aparatul cu mâinile ude. 

17. Verificați în mod regulat deshidratorul de alimente și cablul de alimentare pentru a nu se deteriora. 
18. Nu utilizați deshidratorul de alimente în cazul în care ștecherul sau cablul de alimentare sunt 

deteriorați, în urma unei defecțiuni sau după ce acesta a fost scăpat sau deteriorat în vreun fel. 
19. Dacă cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie înlocuit de către producător, agentul său de 

service sau persoane calificate similare pentru a evita un pericol. 
20. Reparațiile la deshidratorul de alimente trebuie efectuate numai de un electrician calificat. Reparațiile 

necorespunzătoare pot pune utilizatorul în pericol. 
21. Niciuna dintre componentele produsului nu poate fi spălat vase, cu excepția cazului în care se 

specifică în mod explicit altfel. 
22. Opriți întotdeauna alimentarea de la priza înainte de a introduce sau scoate ștecherul. Scoateți prin 

prinderea de ștecher; nu trageți de șnur. 
23. Nu utilizați aparatul cu un prelungitor decât dacă acest cablu a fost verificat și testat de către un 

tehnician sau o persoană de service calificată. 
24. Nu utilizați niciodată un atașament neautorizat. 
25. Evitați contactul cu piesele în mișcare. Țineți mâinile, părul, îmbrăcămintea, spatulele și alte ustensile 

la distanță în timpul funcționării pentru a reduce riscul de rănire a persoanelor și/sau deteriorare a 
mașinii. 

26. Vă rugăm să nu întoarceți tirajul motorului către alții sau spre tinder. 
27. Vă rugăm să nu-l țineți lângă ceva încălzit. Vă rugăm să nu apăsați ștecherul; în caz contrar, va provoca 

un incendiu sau un șoc electric. 
28. Dacă predați acest aparat unei terțe părți, aceste instrucțiuni de utilizare trebuie de asemenea să fie 

predate. 
29. Aparatul nu este conceput pentru a fi operat prin intermediul unui temporizator extern sau al unui 

sistem separat de telecomandă. 
 

Prudență: 

 

 

 

 

 

 

 

 
 Nu operați în apropierea cutiilor de pulverizare cu gaz. 
 Operarea incorectă și manipularea necorespunzătoare pot duce la funcționarea 

defectuoasă a aparatului și la rănirea utilizatorului. 

• Pentru a reduce riscul de electrocutare, nu scufundați și nu expuneți produsul, 
cablul flexibil sau ștecherul la ploaie, umezeală sau orice lichid. 

• Nu utilizați produsul în apropierea băilor, ligheanelor sau a altor vase care 
conțin apă sau alte lichide sau când stați în sau pe suprafețe umede sau 
umede. Nu țineți dispozitivul în mediul apos; 

• Păstrați dispozitivul departe de locurile cu temperaturi ridicate, razele și 
umezeala. 

• Nu operați dispozitivul cu mâinile ude. 
• Vă rugăm să opriți alimentarea cu energie în mediul apos. 
• În cazul în care aparatul este scăpat în apă, opriți alimentarea de la priza și 

scoateți imediat ștecherul. 
NU INTRODUCEȚI ÎN APĂ PENTRU A O RECUPERE. 

• Este important să rețineți că aparatul va trebui să fie inspectat de un tehnician 
calificat înainte de a-l utiliza din nou. 



 Cablul de alimentare nu poate fi strâns de ceva greu sau ascuțit, altfel va provoca un
incendiu sau un șoc electric.

 Temperatura suprafeței accesibile poate fi ridicată atunci când aparatul funcționează.
 Evitați contactul cu piesele în mișcare. Țineți mâinile, părul, îmbrăcămintea, spatulele și alte ustensile

la distanță în timpul funcționării pentru a reduce riscul de rănire a persoanelor și/sau deteriorare a
mașinii.

 Vă rugăm să nu întoarceți tirajul motorului către alții sau spre tinder.
 Vă rugăm să nu-l țineți lângă ceva încălzit. Vă rugăm să nu apăsați ștecherul; în caz contrar, va provoca

un incendiu sau un șoc electric.

SPECIFICAȚII 
Dimensiune produs: 317 × 265 × 205 mm (5 tăvi) 

Dimensiune maximă: 317×265×263 mm (5 tăvi) 

Alimentare: 220-240V, 50-60Hz 

Putere: 400 W 

Cronometru: 01:00 – 24:00 

Termostat: 35 ℃ –75 ℃ 

Comutator 

Start/Pauză 

Setare 

Ecran LCD 
Buton ajustare 

Bază aparat 

Carcasă 

Panou inferior 

Tăvi 
ajustabile 
pe 
înălțime 

Capac 



INAINTE DE FOLOSIRE 

● Curățare:

Înainte de prima utilizare, ștergeți toate părțile aparatului. 
Curățați cele 5 tăvi cu o cârpă ușor umezită. 
Folosiți detergent după cum este necesar. 
Nu spălați BAZA în mașina de spălat vase și nu o scufundați în apă sau orice alt lichid!!! 

După curățare, unitatea trebuie rulată timp de 30 de minute fără a pune alimente pentru uscare în această 
perioadă. 
Pentru prima utilizare, orice fum sau miros produs în timpul acestei proceduri sunt normale. Vă rugăm 
să asigurați o ventilație suficientă. 
După perioada de rodare, clătiți rafturile cu apă și uscați toate piesele. Acest act este necesar doar pentru 
prima dată. (NU SPALA BAZA!!!) 
Deconectați deshidratorul de la sursa de alimentare și lăsați-l să se răcească înainte de curățare. 
Folosiți o perie moale pentru a îndepărta alimentele lipite. Uscați toate piesele înainte de a depozita 
deshidratorul. 
Nu curățați aparatul cu substanțe chimice agresive sau abrazive pentru a nu deteriora suprafața. 

● Asamblarea aparatului:

 Asigurați-vă că deshidratorul se așează stabil pe o suprafață solidă și plană. Stocați tăvile de uscare și
conectați ștecherul la o priză de perete.
 Tăvile pot fi stivuite cu un spațiu liber de 1,5 cm sau 2,8 cm și, prin urmare, sunt reglabile la grosimea 
alimentelor de deshidratat.

Pur și simplu rotind tăvile cu 180°, este posibil să dublezi înălțimea până la introducerea alimentelor 
mai voluminoase. 

Tăvile imbricate una în alta Tavi in pozitie mai inalta 



OPERARE 
Butoane functionale: 

 
Controlul digital permite reglarea ușoară a temperaturii și timpului de deshidratare. 
Panoul de control al conștientizării 
 
Tasta de pornire: porniți sau opriți alimentarea 
 
Tasta Start/Pauză: apăsați această tastă, începeți lucrul, apăsați din nou această tastă, lucrul se 
întrerupe. 
 
setări: valabil fără pornire și pauză, apăsați această tastă, puteți alege setarea orei și temperaturii, 
afișajul selectat va pâlpâi, indicând că în stare reglabilă, butonul rotativ poate modifica timpul de 
sincronizare și temperatura de lucru. 
 
Buton: creșterea valorii de rotație în sens invers acelor de ceasornic, scăderea valorii rotației în sens 
invers acelor de ceasornic, creșterea sau scăderea timpului cu 30 de minute de fiecare dată, creșterea 
sau scăderea temperaturii cu 5 ℃ de fiecare dată 
 
1. Așezați deshidratorul pe o suprafață netedă și uscată 
2. Așezați alimentele pe tăvi și încărcați-le în mașină 
Notă: Este recomandat să stivuiți cel puțin 3 tăvi de lucru, indiferent dacă aveți mâncare pe ele sau nu. 
3. Verificați dacă puterea utilizată este în concordanță cu marca de pe plăcuța de identificare a acestei 
mașini, porniți sursa de alimentare, după ce auziți sunetul „scădere”, apăsați butonul de pornire pentru 
a porni, ecranul LCD va afișa ora și temperatura implicite. 
4. Operați mașina 
①Apăsați „SET”, „10:00 h” va pâlpâi, va roti butonul, va ajusta timpul la timpul necesar pentru 
deshidratare, 
Durata :01:00-24:00 h. 
②Apăsați din nou tasta „SET”, „45 ℃ ” va pâlpâi, va roti butonul, reglați temperatura la temperatura 
dorită în funcție de necesitatea de a deshidrata alimentele, 
interval de temperatură setat: 35 ℃ – 75 ℃ . 
③Apăsați tasta „Start/Pauză”, mașina de fructe uscate va funcționa automat în funcție de timpul și 
temperatura setate. 
④ După ce lucrarea este finalizată la cronometrare, soneria „END” de afișare intermitent a timpului 
indică finalizarea lucrării. 
⑤ Scoateți ștecherul de la sursa de alimentare și scoateți alimentele după răcirea corespunzătoare. 
Bacsis: 
●Timpul și temperatura nu pot fi setate în lucru, dacă trebuie să setați, trebuie să apăsați „tasta de 



pornire / pauză” și apoi urmați pașii de la 1 și 2 pentru a seta. 
● După terminarea lucrărilor, scoateți ștecherul din priză, scoateți alimentele la timp, nu păstrați

alimentele în mașină pentru o perioadă lungă de timp. 
●Dacă este nevoie de timp suplimentar de uscare, urmați pașii precedenți pentru a continua
deshidratarea.

SFATURI DE USCARE 
Timpul de uscare pentru fructele pretratate va varia în funcție de următorii factori: 

1) grosimea bucăților sau a feliilor
2) numărul de tăvi cu alimente care se usucă
3) volumul alimentelor care se usucă
4) umiditatea sau umiditatea din mediul dumneavoastră
5) preferințele dumneavoastră de uscare pentru fiecare tip de hrană uscată

Se recomandă să: 
 Verificați-vă mâncarea la fiecare oră.
 Rotiți și/sau stivuiți din nou tăvile dacă observați uscare neuniformă.
 Etichetați alimentele cu conținutul uscat, data și greutatea înainte de uscare. De asemenea, va fi
util să notați timpul de uscare pentru referințe viitoare.
 Alimentele pretratate vor da cel mai bun efect la uscare.
 De asemenea, depozitarea corectă a alimentelor după uscare va ajuta la menținerea alimentelor
de bună calitate și la economisirea nutrienților.

DEPOZITARE 
 Păstrați alimentele numai după ce s-au răcit.
 Alimentele pot fi păstrate mai mult timp dacă sunt păstrate într-un loc răcoros, uscat și întunecat.
 Scoateți tot aerul posibil din recipientul de depozitare și închideți ermetic.
 Temperatura optimă de depozitare este de 15 ℃ sau mai mică.
 Nu depozitați niciodată alimentele direct într-un recipient metalic.
 Evitați recipientele care „respiră” sau au o etanșare slabă.
 Verificați conținutul alimentelor uscate pentru umiditate în săptămânile următoare deshidratării.
Dacă există umiditate în interior, ar trebui să deshidratați conținutul mai mult timp pentru a evita stricarea.
 Pentru cea mai bună calitate, fructele uscate, legumele, ierburile, nucile, pâinea nu trebuie păstrate
mai mult de 1 an, dacă sunt păstrate la frigider sau congelator.
 Carnea uscată, carnea de pasăre și peștele trebuie păstrate cel mult 3 luni dacă sunt păstrate la
frigider sau 1 an dacă sunt păstrate la congelator.

METODA DE INTRETINERE/CURATARE 
După utilizare, deconectați deshidratorul de la sursa de alimentare și lăsați-l să se răcească înainte de 
curățare. Folosiți o perie moale pentru a îndepărta alimentele care se lipesc de tăvi. 
Uscați toate piesele cu o cârpă uscată înainte de a depozita deshidratorul. 



Curățați suprafața corpului cu o cârpă umedă. 
Folosiți prosoape de hârtie pentru a îndepărta orice exces de marinată. 
Nu curățați aparatul cu substanțe chimice agresive sau abrazive pentru a nu deteriora suprafața. 

Eliminare ecologică 

Simbolul de pe produs sau de pe ambalajul acestuia indică faptul că acest produs nu poate 
fi tratat ca deșeu menajer. În schimb, ar trebui să fie predat la punctul de colectare aplicabil 
pentru reciclarea echipamentelor electrice și electronice. 
Asigurându-vă că acest produs este eliminat corect, veți contribui la prevenirea 
potențialelor consecințe negative asupra mediului și sănătății umane, care altfel ar putea fi 
cauzate de manipularea necorespunzătoare a deșeurilor a acestui produs. Pentru informații 

mai detaliate despre reciclarea acestui produs, vă rugăm să contactați biroul local sau serviciul de 
eliminare a deșeurilor menajere. 

Producător / Manufacturer: Babatex Limited 5TH FLOOR, FLAT C, 34 HUNG TO ROAD, GEE LOK INDUSTRIAL BLDG, KWUN 

TONG, KOWLOON, HONGKONG. www.babatex.com  

Importator / Importer: Marelvi Impex Strada Calea Cernăuți, nr. 114, Rădăuți, Suceava, România office@marelvi.ro 



FOOD DEHYDRATOR 
DD500S 

INSTRUCTIONS MANUAL 

Please read carefully and keep the instruction well! 



GETTING STARTED                               
Remove any packing from the product. 
Place the packing inside the box and either store or dispose of responsibly  
 

SAFETY INSTRUCTION                            
 
The following basic precautions should always be adhered to when using the electrical appliance  
 
PLEASE READ THIS INSTRUCTION CAREFULLY BEFORE USE AND RETAIN FOR FUTURE REFERENCE 
 
1. This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physi

cal, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supe
rvision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards invo
lved. Children shall not play with the appliance.    Cleaning and user maintenance shall not be ma
de by children unless they are older than 8 and supervised. 
Keep the appliance and its cord out of reach of children less than 8 years. 

2. This appliance is intended to be used in household and similar applications such as: 
3. - staff kitchen areas in shops, offices and other working environments; 
4. - farm houses; 
5. - by clients in hotels, motels and other residential type environments; 
6. - bed and breakfast type environments. 
7. This food dehydrator is designed for DOMESTIC USE ONLY and is not suitable for commercial use. Do 

not use it for outdoors. 
8. When using the food dehydrator ensures that it is on a flat, level and sturdy surface, ensure no risk 

that it may fall .Also that it can take the weight of the unit during use. 
9. Failure to follow all the instructions listed may result in electric shock, fire or serious personal 

injury .The warnings, cautions and instructions discussed in this instruction manual cannot cover all 
possible conditions and situations that may occur while the product in use  

10. Do not leave the food dehydrator unattended during use. 
11. Always keep the food dehydrator out of children as they are unable to recognize the hazards 

associated with incorrect handling of electrical appliances. 
12. This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory 

or mental capabilities, or lack of experience and knowledge. Unless they have been given supervision 
or instruction concerning use of the appliances by a person responsible for their safety. 

13. Before plugging the food dehydrator into the mains electrical supply, check that the voltage and 
power supply comply with the specifications on the food dehydrator’s rating label. 

14. Make sure that the food dehydrator is switched off and remove the plug from the mains electrical 
supply when it is not in use; before it is cleaned and whilst it is being repaired. 

15. Ensure that the food dehydrator and power cord is not hung over sharp edges and keep away from 
hot objects and open flames; otherwise the plastic will melt and cause a fire. 

16. Under no circumstances should the food dehydrator or plug be immersed in water or any other 
liquid .Do not use the appliance with wet hands. 

17. Check the food dehydrator and power cord regularly for damage. 
18. Do not use the food dehydrator should there be damage to the plug or cord, following a malfunction, 

or after it has been dropped or damaged in any way.  
19.  If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarl



y qualified persons in order to avoid a hazard. 
20. Repairs to the food dehydrator should only be performed by a qualified electrician .Improper repairs 

may place the user at risk. 
21. None of the product’s parts are dishwasher safe, unless explicitly specified otherwise. 
22. Always turn the power off at the power outlet before you insert or remove a plug. Remove by grasping 

the plug; do not pull on the cord. 
23. Do not use your appliance with an extension cord unless this cord has been checked and tested by a 

qualified technician or service person. 
24. Never use an unauthorized attachment. 
25. Avoid contact with moving parts. Keep hands, hair, clothing, spatulas and other utensils away during 

operation to reduce the risk of injury to persons and/or damage to the machine. 
26. Please don’t turn the draught of engine towards others or tinder. 
27. Please don’t keep it beside anything heating. Please keep the plug away from pressing; otherwise it 

will cause a fire or electric shock. 
28. If you pass this appliance on to a third party, these operating instructions must also be handed over. 
29. The appliance is not intended to be operated by means of an external timer or separate remote-

control system. 
 

Caution: 

 

 

 

 

 

 

 

 
 Do not operate near gas spray cans. 
 Incorrect operation and improper handling can lead to malfunction of the appliance and 

injuries to the user. 
 The power cord can not be squeezed by something heavy or sharp, otherwise it will 

cause a fire or electric shock. 
 The temperature of accessible surface may be HIGH when the appliance is operating. 
 Avoid contact with moving parts. Keep hands, hair, clothing, spatulas and other utensils away during 

operation to reduce the risk of injury to persons and/or damage to the machine. 
 Please don’t turn the draught of engine towards others or tinder. 
 Please don’t keep it beside anything heating. Please keep the plug away from pressing; otherwise it 

will cause a fire or electric shock. 

 To reduce the risk of electric shock, do not immerse or expose the product, 
flexible cord or plug to rain, moisture or any liquid.  

 Do not use the product near baths, basins or other vessels containing water or 
other liquids, or when standing in or on damp or wet surfaces. Don’t keep the device 
in the watery environment; 

 Keep the device away the place of high temperature、ray and wetly. 
 Don’t operate the device with wet hands. 
 Please turn off the power supply in the watery environment. 
 In the event where the appliance is dropped into the water, turn off the power at 

the power outlet and remove the plug immediately.  
DO NOT REACH INTO THE WATER TO RETRIEVE IT. 

 It is important to note that the appliance will have to be inspected by a qualified 
technician before using it again. 

 



SPECIFICATION 
Product Size:    317×265×205mm  (5trays ) 

Maximum Size: 317×265×263 mm  (5trays ) 

Power supply:   220-240V, 50-60Hz

Wattage: 400 W 

Timer: 01:00 – 24:00 

Thermostat:     35℃–75℃ 

BEFORE USE 

● Cleaning:

Before using the first time, wipe all parts of the appliance. 



Clean the 5 trays with a lightly moistened cloth.  
Use detergent as needed.  
Do not wash the BASE in a dishwasher or immerse it in water or any other liquid!!! 
 
After cleaning the unit must be run in for 30 minutes without placing any food for drying during this period. 
For the first time use,any smoke or smells produced during this procedure are normal. Please ensure 
sufficient ventilation. 
 After the running in period, rinse the racks in water and dry all parts. This act is only necessary for the 
first time. (DO NOT WASH THE BASE!!!) 
Unplug the dehydrator from the power supply and let it cool down before cleaning. 
Use a soft brush to remove food sticking. Dry all parts before storing the dehydrator. 
Do not clean the appliance with aggressive chemicals or abrasives in order not to damage the surface. 
 

● Assembling the appliance: 

 Make sure that the dehydrator sits steadily on a solid, level surface. Stock the drying trays and 
connect the plug with a wall socket.  
 The trays can be stacked with a clearance of 1.5 cm or 2.8 cm, and are therefore adjustable to the 
thickness of the food to be dehydrated.  
 
Simply turning the trays through 180°it is possible to double the height to the insert more voluminous 
foods . 
 

Trays nested within each other   Trays in higher position 

 

 

 

 

 

 

 

OPERATION                                
Function buttons: 



 
The digital control allows easy adjustment of dehydration temperature and time. 
 Awareness Control Panel 
 
 Power key: Turn on or off power 
 
 Start/Pause key: Press this key, start working, press this key again, work pauses. 
 
 settings: valid without start and pause, press this key, you can choose set time and temperature, the 
selected display will flicker, indicating that in adjustable state, rotating knob can change timing time 
and working temperature. 
 
 knob: positive clockwise rotation value increase, counterclockwise rotation value decrease, time 
increase or decrease 30 minutes each time, temperature increase or decrease 5℃ each time 
 
1. Place the dehydrator on a dry smooth surface 
2. Place food on the trays and load into the machine 
Note: It is recommended to stack at least 3 working trays, whether you have food on them or not.  
3.  Check whether the power used is consistent with the nameplate mark of this machine, turn on the 
power supply, after hearing the "drop" sound, press the power button to turn on, the LCD screen will 
display the default time and temperature. 
4.  Operate the machine 
①Press "SET","10:00 h" will flicker, rotate the knob, adjust the time to the time required for 
dehydration, 
 Duration :01:00-24:00 h. 
②Press "SET" key again ,"45℃" will flicker, rotate the knob, adjust the temperature to the  desired 
temperature according to the need to dehydrate the food,  
temperature set range :35℃–75℃. 
③Press the "Start/Pause" key, the dried fruit machine will work automatically according to the set 
time and temperature. 
④ After the work is completed to the timing, the time flash display "END" buzzer prompts the work to 
be completed. 
⑤ Pull the plug off the power supply and remove the food after proper cooling. 
Tip: 
   ●Time and temperature can not be set in the work, if you need to set, you need to press "start / 
pause key" and then follow the steps of 1 and 2 to set. 
   ●After the work is finished, unplug the power plug, take out the food in time, do not keep the 
food in the machine for a long time. 
   ●If additional drying time is needed, follow the preceding steps to continue dehydrating. 
 



DRYING TIPS                                     
Drying time for pre-treatment fruit will vary according to the following factors: 

1) thickness of pieces or slices 
2) number of trays with food being dried 
3) volume of food being dried 
4) moisture or humidity in your environment 
5) your preferences of drying for each type of dried food 

 
It is recommended to: 
 Check your food every hour. 
 Rotate and/or re-stack your trays if you notice uneven drying. 
 Label food with contents dried, date and weight before drying. It will also be helpful to note the 
drying time for future reference. 
 Pretreated food will give the best effect in drying. 
 Correct food storage after drying also will help to keep food in good quality and save the nutrients. 

 
 

STORAGE                                        
 Store food only after they have cooled down. 
 Food can be kept longer if stored in a cool, dry and dark place. 
 Remove all the air you possibly can from the storage container and close tightly. 
 Optimal storage temperature is 15℃ or lower. 
 Never store food directly in a metal container. 
 Avoid containers that “breathe” or have a weak seal. 
 Check the contents of your dried food for moisture during the weeks following dehydration. If there 
is moisture inside, you should dehydrate the contents for a longer time to avoid spoiling. 
 For best quality, dried fruit, vegetables, herbs, nuts, bread should not be kept for more than 1 year, 
if kept in the refrigerator or freezer. 
 Dried meats, poultry and fish should be stored for no more than 3 months if kept in the refrigerator, 
or 1 year if kept in the freezer. 
 
 
 
 

MAINTENANCE/CLEANING METHOD               
After using, unplug the dehydrator from the power supply and let it cool down before cleaning. Use a soft 
brush to remove food sticking on the trays.  
Dry all parts with a dry cloth before storing the dehydrator.   
Clean the surface of body with wet cloth. 
Use paper towels to remove any excess marinade. 
Do not clean the appliance with aggressive chemicals or abrasives in order not to damage the surface. 
 

Environment friendly disposal 
 



 
 

The symbol on the product or on its packaging indicates that this product may not be 
treated as household waste. Instead it should be handed over to the applicable collection 
point for the recycling of electrical and electronic equipment. 
By ensuring this product is disposed of correctly, you will help prevent potential negative 
consequences for the environment and human health, which could otherwise be caused by 
inappropriate waste handling of this product. For more detailed information about the 

recycling of this product, please contact your local council office or your household waste disposal 
service. 

 
 
 

 
 

 
 

 


